B. 
PROYECTO DE CONTRATO Y CONDICIONES PARTICULARES, CON SUS RESPECTIVOS ANEXOS
PROYECTO DE CONTRATO
CONTRATO DE SUMINISTROS PARA LAS ACCIONES

EXTERIORES DE LA UNIÓN EUROPEA
N. <Número de contrato>

FINANCIADO POR <EL PRESUPUESTO GENERAL DE LA UNIÓN EUROPEA/EL FONDO EUROPEO DE DESARROLLO>
<Nombre completo y dirección del Órgano de Contratación [si se trata de un procedimiento en régimen centralizado: la Unión Europea, representada por la Comisión Europea, en nombre y por cuenta del gobierno de <nombre del país o países beneficiario/s>]>
(”el Órgano de Contratación”),

por una parte,

y

< Denominación oficial completa del Titular >
[Forma jurídica/título]

[n° de registro legal]

[Dirección oficial completa]
[n° de IVA]
, (“el Titular”)
por otra,

han convenido en lo siguiente:

TÍTULO DEL CONTRATO <Título del contrato>
Número de identificación <referencia de publicación>
Artículo 1
Objeto
1.1 El objeto del contrato será [el suministro], [la fabricación], [la entrega], [la descarga], [la instalación], [la puesta en servicio], [el mantenimiento], [el servicio posventa] de los siguientes bienes:

[descripción general de los suministros mencionando las cantidades], en ………….. lote(s)

[lote n° 1, descripción general con indicación de las cantidades]
[lote n° 2, descripción general con indicación de las cantidades]
[lote n° …]

El lugar de recepción de los suministros será <…………………………….>, los plazos para la entrega serán <……………………….> y el Incoterm aplicable será <DDP/DDU>.
 El plazo de la implementación de las tareas correrá (especifíquese la fecha en la que se deberá comenzar la ejecución de las tareas) hasta <la fecha de la aceptación provisional>.
1.2 El Titular debe respetar estrictamente los términos de las estipulaciones y Condiciones Particulares y el anexo técnico [incluidos los posibles cambios derivados de la variante propuesta].

1.3 [Los suministros objeto del contrato/de los lotes nº …, deben ir acompañados de las piezas de repuesto descritas por el Titular en su oferta], y por los [accesorios / otros elementos necesarios para la utilización de los suministros durante un período de…, según se especifica en las Instrucciones para los licitadores].

Artículo 2
Origen

Las reglas de origen están definidas en el Artículo 10 de las Condiciones Particulares

El Titular debe presentar un certificado de origen de los bienes, a más tardar cuando solicite su recepción provisional. El incumplimiento de esta condición puede dar lugar a la resolución del contrato.
Artículo 3
Precio

3.1 El precio de los suministros será el que figura en el modelo de oferta financiera (ejemplo en el anexo IV). El precio total máximo del contrato se expresará en <euros/moneda nacional>.

3.2 Los pagos se efectuarán de conformidad con lo dispuesto en las Condiciones Generales y/o las Condiciones Particulares (artículos 26 a 28).

Artículo 4
Orden de prelación de los documentos contractuales
El contrato está compuesto por los siguientes documentos, por orden de prelación:

· el presente contrato;

· las Condiciones Particulares;

· las Condiciones Generales (Anexo I);

· las Especificaciones Técnicas (Anexo II  [incluidas las aclaraciones antes del plazo de presentación de la oferta y las actas de la reunión de información/visita sobre el terreno]);
· la Oferta Técnica (Anexo III [ incluidas las aclaraciones del licitador presentadas durante la evaluación de la oferta]);

· el desglose del presupuesto (Anexo IV);

· (modelos especificados y otros documentos relevantes (Anexo V)).
Los distintos documentos de que se compone el contrato se considerarán recíprocamente explicativos; en caso de ambigüedad o divergencia, deberán prevalecer en el orden indicado anteriormente.
Artículo 5. 
Otras condiciones específicas aplicables al contrato

[5.1. Las Condiciones generales se complementan con lo siguiente:

Para contratos centralizados:

[Todos los datos personales incluidos en el Contrato deben ser tratados según el Reglamento (CE) n° 45/2001, sobre la protección de las personas físicas en lo que respecta al tratamiento de datos personales por las instituciones y los organismos de la Unióny sobre la libre circulación de estos datos. Los datos deben ser tratados por el Órgano de Contratación únicamente a los efectos de ejecución, gestión y control del Contrato, sin perjuicio de la posible transmisión a los organismos encargados del control e inspección, de acuerdo con la legislación de la Unión. El Titular tendrá derecho a acceder a sus datos personales y a rectificar tales datos. Si el Titular tuviera cualquier cuestión relativa al tratamiento de sus datos personales, la podrá plantear al Órgano de Contratación. El Titular tendrá derecho de recurrir al Supervisor Europea de Datos Personales en cualquier momento.

Si el Titular solicita el tratamiento de sus datos personales, sólo podrá actuar bajo la supervisión del controlador de datos, en particular a efectos de tratamiento, categorías de datos que pueden ser tratados, receptores de los datos y medios por los que el titular de los datos puede ejercitar sus derechos.

Los datos deben ser confidenciales de acuerdo con el Reglamento (CE) n°45/2001, del Parlamento Europeo y del Consejo, sobre la protección de las personas físicas en lo que respecta al tratamiento de datos personales por las instituciones y los organismos de la Unión y sobre la libre circulación de estos datos. El Titular deberá limitar el acceso a los datos al personal estrictamente necesario para la ejecución, gestión y control del Contrato.
El Titular se compromete a adoptar las medidas de seguridad técnicas y organizativas apropiadas, teniendo en cuenta los riesgos inherentes al tratamiento y la naturaleza de tales datos con tal de:

a) evitar que cualquier persona sin autorización pueda tener acceso a sistemas informáticos que traten datos personales, y especialmente:

aa) la lectura, copia, alteración o eliminación sin autorización de datos personales almacenados;

ab) que se añadan, desvelen, alteren o borren sin autorización los datos personales almacenados;

ac) que personas sin autorización utilicen sistemas de tratamiento de datos a través de instalaciones de transmisión de datos;

b) asegurar que los usuarios autorizados en el sistema de tratamiento de datos puedan acceder únicamente a los datos personales para los que tienen acceso;

c) registrar que datos personales han sido comunicados, cuando y a quien;

d) asegurar que los datos personales tratados en nombre de terceros puedan ser tratados únicamente de la forma indicada por el Órgano de Contratación;

e) asegurar que durante la comunicación de datos personales y el transporte de dispositivos de almacenamiento, los datos no puedan ser leídos, copiados o borrados sin autorización;

f) diseñar su estructura organizativa de tal forma que cumpla con los requisitos de protección de datos.

Si es necesario, y tras la aprobación/derogación previa por los servicios competentes:]
Artículo <X> Las siguientes condiciones del contrato son aplicables:…]

Hecho en lengua española, en tres originales, <para los contratos en régimen centralizado: de los que dos serán para la Comisión Europea /<para los contratos en régimen descentralizado: de los que uno será para el Órgano de Contratación y el otro para la Comisión Europea> y el tercero para el Titular.
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� 	Cuando el contratante sea una persona física.


� 	Si procede. Para las personas físicas, indicar el número del carné de identidad o, en su falta, de pasaporte o de un documento equivalente.


� 	Salvo si el contratante no está sujeto a  IVA.


� 	<DDP (Delivered Duty Paid) / DDU (Delivery Duty Unpaid)> – Incoterms 2010 Cámara internacional de comercio  � HYPERLINK "http://www.iccwbo.org/incoterms/" ��http://www.iccwbo.org/incoterms/�
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